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Istoriografia de specialitate recunoaşte deja de multe decenii faptul că secţia 

românească a Tipografiei Universităţii din Buda a avut o activitate deosebit de 
importantă pentru cultura noastră naţională atât din punct de vedere calitativ, cât şi 
cantitativ1. Între anii 1780 şi 1830, aici s-au tipărit aproximativ 240 de cărţi2. În 
ansamblul cărţii româneşti vechi, cu limitele între 1508 şi 1830, acest număr 
plasează oficina pe locul III (după Bucureşti şi Iaşi), dar dacă luăm în considerare 
doar cantitatea tipăriturilor apărute în primele trei decenii ale secolului al XIX-lea 
(de aproximativ 225), ea ocupă locul I pentru respectivul segment de timp3. Un alt 
merit al acestei imprimerii este numărul mare de cărţi laice tipărite, devansând cu 
mult, din acest punct de vedere, celelalte centre tipografice din spaţiul românesc 
unde exista o strictă cenzură, exercitată atât din partea statului, cât şi din cea a 
bisericii4. Astfel, pe lângă cărţile bisericeşti sau teologice, s-au tipărit numeroase 
manuale, lucrări cu conţinut istoric, filologic, filosofic, literar (traduceri sau opere 
originale), geografic, economic, calendare şi prima publicaţie periodică românească 
pentru Transilvania şi Ungaria (Biblioteca românească).  

Cercetările recente ne-au relevat un număr de 21 de calendare apărute la 
Buda în perioada 1806-18305, alcătuite de corifeii Şcolii Ardelene (Samuil Micu, 
Gheorghe Şincai, Petru Maior6), Nicola Nicolau7, Zaharia Carcalechi8, Ioan 
Teodorovici9 şi Ştefan P. Niagoe10. 

                                                      
 Acest studiu este finanţat dintr-un grant al Consiliului Naţional al Cercetării Ştiinţifice, CNCS-
UEFISCDI, cod proiect: PN-II-RU-PD-2012-3-0433. 
 Biblioteca Academiei Române, Cluj-Napoca; Universitatea „1 Decembrie 1918” din Alba Iulia; e-
mail: ancatatai@yahoo.com. 
1 Despre Tipografia Universităţii din Buda, vezi îndeosebi: Veress 1932, p. 593-612; Käfer 1977; 
Király 1983; Domokos 1994. 
2 Tatay 2011, p. 9. Vezi lista lor (încă deschisă) la p. 432-442. 
3 Miskolczy 1983, p. 301. 
4 Tomescu 1968, p. 93, 121. 
5 Vezi tabelul de la sfârşit care cuprinde Lista calendarelor româneşti tipărite la Buda (1806-1830), întocmită 
pe baza următoarei bibliografii: BRV II; BRV III; Simonescu 1940; BRV IV; Iosipescu 1957; 
Tomescu 1957; Poenaru 1973; Răduică 1981; Chindriş 1996; Chindriş 2003; Râpă-Buicliu 2000; Tatay 
2011. 
6 Aceştia au fost cenzori şi corectori ai cărţilor româneşti apărute în Tipografia Universităţii din Buda 
(vezi, în acest sens: Gorun 1992, p. 145-159 sau mai recent Tatay 2011, p. 34-35). 
7 Negustor braşovean care editează, traduce sau suportă cheltuiala mai multor cărţi tipărite la Buda 
(Calendariu pe 100 de ani, 1814; Geografia sau scrierea pământului, 2 vol., 1814-1815; I. H. Kampe, 
Descoperirea Americii, 1816; Pierre Blanchardt, Plutarch Nou, 2 vol., 1819) (vezi: Tatay 2011, p. 43, 45, 
201, 216-217, 240; Mârza 2008, p. 210). 
8 Acesta a fost „ferlegher” (editor) la Tipografia Universităţii din Buda, ocupându-se de desfacerea 
tipăriturilor în Ţările Române şi de procurarea manuscriselor (vezi Stoide 1969, p. 303-330). 
9 Preot la parohia ortodoxă din Pesta şi, după moartea lui Petru Maior, cenzor al cărţilor româneşti 
tipărite la Buda (vezi Gorun 1992, p. 157). 
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Problema calendarelor tipărite la Buda, care s-au bucurat de o deosebită 
popularitate de ambele părţi ale Carpaţilor, având un important rol cultural-
educativ11, este încă deschisă. Numeroşi cercetători s-au aplecat asupra lor. Astfel, 
există lucrări generoase12 dedicate istoriei calendarelor româneşti, dar au fost scrise 
şi articole13 care au semnalat apariţii necunoscute Bibliografiei Româneşti Vechi (în 
continuare BRV). 

Consultând cu atenţie tabelul care conţine cele 21 de calendare de Buda, 
constatăm că în anul 1822 nu s-a tipărit niciun calendar (sau cel puţin nu s-a 
descoperit până acum), dar că în 1821 au apărut două. Studiul de faţă doreşte să 
aducă pentru prima dată în atenţia publicului unul dintre calendarele anului 182114. 
Dar, pentru început, să vedem cum am descoperit că avem de-a face cu două 
tipărituri diferite. 

Reputatul cercetător Ioan Chindriş, în articolul său Cartea românească veche la 
Buda15, prezintă o anexă cu lista tipăriturilor în cauză, una dintre poziţii 
consemnând: „Calendar, Buda, 1821, O. Sz. K. P. 3276/1821 (Necunoscută BRV. 
Vezi Poenaru 1973, p. 129-130, nr. 144)”16. 

Contribuţiile Danielei Poenaru consemnează, în cadrul secţiunii Adăugiri, la 
paginile mai sus menţionate, un Calendar de Buda pe anul 1821, păstrat în colecţiile 
Bibliotecii Universitare din Iaşi, care însumează 48 de file, la sfârşitul cărora este 
tipărită lista cărţilor aflate în vânzare „la sălaşul autorului lor, Petru Maior”17. 
Cercetătoarea îl citează pe Dan Simonescu, preluând practic informaţiile pe care 
acesta le oferă în cunoscutul său articol publicat în anul 195518. 

Cataloagele întocmite pentru cartea românească veche existentă în colecţiile 
Bibliotecilor Centrale Universitare (în continuare BCU) din Iaşi19 şi Cluj-Napoca20 
consemnează fiecare câte o descriere a unui Calendar de Buda din 1821, în 
conformitate cu cele enunţate de D. Simonescu, respectiv de D. Poenaru. Aşadar, 
atât BCU Cluj-Napoca, cât şi BCU Iaşi, conţin câte un exemplar al Calendarului din 
1821. 

Investigaţiile desfăşurate la Budapesta în luna martie a anului 2010, ca 
urmare a obţinerii din partea Academiei Maghiare a unei burse de tip Domus, ne-
au permis consultarea cărţilor tipărite la Buda care sunt depozitate în renumita 
bibliotecă maghiară „Széchényi”. Urmând lista întocmită de Ioan Chindriş (şi 

                                                                                                                                  
10 Albu 1943, p. 596-616. 
11 Vezi Tomescu 1957, p. 87. 
12 Tomescu 1957; Răduică 1981. 
13 Simonescu 1940, p. 355-356; Simonescu 1955, p. 246-256. 
14 Acesta a fost doar pomenit de noi (fără vreo descriere aferentă) în recenta carte, Tatay 2011, p. 439, 
ce are la bază teza de doctorat (coordonată de cercetător şt. I. dr. Ioan Chindriş) susţinută în toamna 
anului 2011. 
15 Chindriş 1997, p. 215-229; Chindriş 2003, p. 706-723. 
16 Chindriş 1997, p. 223; Chindriş 2003, p. 715. „O. Sz. K.” este acronimul pentru „Országos 
Széchényi Könyvtár” din Budapesta (Biblioteca Naţională Széchényi), iar P. 3276/1821 reprezintă 
cota la care se află tipăritura. 
17 Poenaru 1973, p. 129-130. 
18 Simonescu 1955, p. 255. 
19 Bodinger 1976, p. 350. 
20 Mosora, Hanga 1991, p. 214-215. 
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amintită mai sus), am avut plăcuta surpriză ca la cota P. 3276/1821 să descoperim 
… un alt Calendar ... tot de Buda, tot din 1821 … dar cu altă foaie de titlu, cu alt 
număr de pagini, cu alt cuprins ..., iar, la sfârşit, cu lista cărţilor care se află spre 
vânzare în casa preotului Ioan Teodorovici. 

Aşadar, Calendarul păstrat la BCU Iaşi şi BCU Cluj-Napoca este ultimul din 
seria celor tipărite de Petru Maior (care, de altfel, moare în luna februarie a anului 
1821), iar cel păstrat la Budapesta este primul din seria celor alcătuite de Ioan 
Teodorovici21, cel ce va prelua funcţia de cenzor al cărţilor româneşti vechi tipărite 
la Buda odată cu moartea celui din urmă corifeu al Şcolii Ardelene. Pentru o mai 
bună cunoaştere şi comparare a celor două calendare, în cele ce urmează, le vom 
prezenta separat: 

I.      Calendariu | pe anul de la Hristos | 1821 | carele se cuprinde din 
365 de zile. | La Buda, | în crăiasca tipog<rafie> a universitatei. 

Format: In 8o, de 64 pag. nenumerotate. Tipar negru şi roşu, cu număr 
variabil de rânduri la pagină. 

Ornamentaţie: frontispiciu (pe foaia de titlu); ornamente tipografice. 
Cuprins: Hronologia (p. [2]); Anul 1821 (p. [3]); Răschirarea seamnelor, 

haractirilor şi ale altor însemnări (p. [4]); Luna lui ianuarie (p. [5-6]); Luna lui feuruarie (p. 
[7-8]); Luna lui martie (p. [9-10]); Luna lui aprilie (p. [11-12]); Luna lui maiu (p. [13-
14]); Luna lui iunie (p. [15-16]); Luna lui iulie (p. [17-18]); Luna lui august (p. [19-20]); 
Luna lui septembrie (p. [21-22]); Luna lui octobrie (p. [23-24]); Luna lui noembrie (p. [25-
26]); Luna lui decembrie (p. [27-28]); Despre eclipsuri sau întunecimile soarelui şi a lunei (p. 
[29]); Părţile şi timpurile ale anului acestuia (p. [29-30]); Timpurile lunilor ale acestui anu (p. 
[30-32]); Prognostice, ce arate întâmplarea vremilor pre 12 luni în acest an 1821 din cartea 
unui astronom vechi (p. [33-36]); Genealogia Casei Austriei (p. [37-38]); Alţi stăpânitori în 
Europa (p. [38-39]); Vrednicile duhovniceşti … Arhiepiscopul şi Mitropolitul … Ştefan 
Stratimirovici (p. [40]); D. D. Episcopi (p. [41-42]); D. D. Arhimandriţi (p. [42-45]); O 
păreache de păpuci (ţipeai, călţuni) (p. [46-57]); Târgurile ceale mai de chepetenie din Ungaria, 
şi din Banat (p. [57-60]); Târgurile din Ardeal (p. [60-61]); Ceale din afară târguri (p. [61-
62]); Târgurile din Bucovina (p. [62]); Din Moldova (p. [63]); Din Ţeara Românească (p. 
[63]); Înştiinţare! La părintele Ioan Teodorovici, parohul românesc din Peşta, se află cărţi 
de vindut (p. [64]). 

Depozit: Országos Széchényi Könyvtár, Budapesta (cota 3276/1821). 
Referinţe: Chindriş 1997, p. 223, Chindriş 2003, p. 715; Tatay 2011, p. 439. 
II. Calendariu | pe | anul de la Hristos | 1821. | Carele se 

cuprinde din 365 de zile. | Întocmit | pe gradurile şi clima Ungariei, a 
Ma|relui Prinţipat al Ardealului, a Ţărei | Romănească, şi a Moldovei. | 
Areată | zilele, duminecile, sărbătorile, şi | septămănile precum a 
calendariului celui | vechiu, aşa şi a celui nou; părţile anului, | schimbarea 
                                                      
21 Suntem cu totul îndreptăţiţi să considerăm că acest Calendar face parte din seria celor tipărite de 
Ioan Teodorovici. Ideea conform căreia ar exista o astfel de serie este întâlnită la Tomescu 1957, p. 
74: „Între 1824-1830 tipăreşte calendare româneşti la Buda Ioan Teodorovici. Numele său ca editor al 
calendarelor nu-i dat nicăieri, însă deducem că el este editorul din însemnarea cărţilor care se află la 
«lăcaşul autorului lor, Ioan Teodorovici, parohul românesc din Pesta, consistorialnic asesor şi al 
cărţilor româneşti inst. cră. ţenzor», pe care o întâlnim în calendarele pentru anii 1829 şi 1830”, idee 
susţinută apoi şi de Răduică 1981, p. 209. 
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lunei, şi tărgurile. | În Buda | la Crăiasca Tipografie a Universitatei | 
Ungurească. 

Format: In 8o, de 95 pag. nenumerotate. Tipar negru şi roşu, cu număr 
variabil de rânduri la pagină. 

Ornamentaţie: stema Imperiului Habsburgic (pe foaia de titlu); ornamente 
tipografice. 

Cuprins: Sărbătorile, şi altele, ce sunt schimbătoare (p. [3]); Părţile anului (p. [3]); 
Despre eclipsuri sau întunecimile soarelui şi a lunei (p. [4]); Hronologia (p. [5]); Luna Ianuarie 
(p. [6-7]); Luna Februarie (p. [8-9]); Luna Martie (p. [10-11]); Luna Aprilie (p. [12-13]); 
Luna Maiu (p. [14-15]); Luna Iunie (p. [16-17]); Luna Iulie (p. [18-19]); Luna August 
(p. [20-21]); Luna Septembrie (p. [22-23]); Luna Octombrie (p. [24-25]); Luna Noembrie 
(p. [26-27]); Luna Decembrie (p. [28-29]); Adaogere pentru patru timpuri ale acestui anu (p. 
[30]); Timpurile lunilor ale acestui anu (p. [30-32]); Tărgurile din Ţeara Ungurească, şi din 
Ardeal (p. [33-45]); Iarmaroacele, sau Tărgurile de peste anu (p. [46]); Înţelepţia omenească 
(p. [47-94]) cu următoarele subcapitole: Cap anoao sprezece. Despre procesuri, sau judecăţi 
(p. [47-51]); Cap adoazecile. Despre jocu (p. [51-53]); Cap adoao zeci şi unu. Despre 
căsătorie (p. [54-62]); Cap adoao zeci şi doao. Despre omul cel de omenie, şi nevicleanu (p. [62-
73]); Cap adoao zeci şi trei. Despre omul nevoitoriu, şi sărguitoriu (p. [73-85]); Cap doao zeci 
şi patru. Despre svat, şi svetnici (p. [85-94]); Aceste următoare cărţi se află la sălaşul autorului 
lor Petru Maior revizorul cărţilor, de văndut în Buda (p. [95]). 

Depozit: Biblioteca Centrală Universitară „Lucian Blaga”, Cluj-Napoca 
(cota 1129A); Biblioteca Centrală Universitară „Mihai Eminescu”, Iaşi (cota RV II-
135). 

Referinţe: Simonescu 1955, p. 255; Tomescu 1957, p. 117; Poenaru 1973, p. 
129-130; Bodinger 1976, p. 350; Răduică, 1981, p. 207; Mosora, Hanga 1991, p. 
214-215; Chindriş 1997, p. 223; Chindriş 2003, p. 715; Tatay 2011, p. 439. 

Remarcăm faptul că pe coperta Calendarului lui Teodorovici se află un 
frontispiciu nemaiîntâlnit până acum22, înfăţişând o femeie aşezată pe un tron 
simplu, alcătuit doar din linii drepte, îmbrăcată după moda antică, cu rochie lungă, 
uşor învolburată, dar care, în acelaşi timp, îi scoate în evidenţă formele anatomice. 
Ea are în mâna dreaptă un baston decorat în partea superioară cu un soare 
antropomorf, în timp ce cu mâna stângă arată spre cartea pe care o ţine în braţe un 
copil situat în picioare, în apropiere, abia acoperit de un voal ce flutură în vânt. În 
preajma celor doi, se zăresc mai multe obiecte: cărţi deschise sau închise, un sul, un 
glob pământesc. Desigur, semnificaţia gravurii este că prin carte, prin cunoaştere, 
se ajunge la lumină, la soare, la luminare. 

Se pare că poveştile orientale erau la modă pe vremea aceea. Le întâlnim, de 
exemplu, şi în Calendarul din 1817 editat de Zaharia Carcalechi23, dar şi în Calendarul 
despre care se face vorbire în studiul de faţă. Povestirea O păreache de păpuci (ţipeai, 

                                                      
22 Referitor la frontispiciile de la Buda vezi: Tatay 2010, p. 156-169; Tatay 2011, p. 325-366; Tatay 
2012a, p. 79-98.  
23 Este vorba despre povestioara Văduva din Ţera, însoţită de o ilustraţie cu acelaşi nume (vezi pentru 
detalii Tatay 2012b, p. 84-85, 87). 
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călţuni)24 se petrece în Bagdad şi îl are ca personaj principal pe „un negoţitoriu 
bătrân, foarte bogat, anume Abu-Kazem-Tamburi, carele pentru a sa mare iubire 
de argint, în toate părţile vestit era”. Totuşi el  

„purta o haină foarte ruginită, şi nişte dimlii (cioareci) atât de morceliţi, cât pe dânşii 
alta nu era de văzut, fără numai peatec preste peatec; iară căciula (calpacul) lui atât 
de unturoasă era, cât nime nu putea cunoaşte, de care color (boae) ar fi fost pe 
vreamea sa”.  

Însă pe lângă toate acestea, „mai de mare mirare, şi mai de mare luare de seamă 
erau păpucii, carii ochii tuturor oamenilor ... la mare şi minunată privire îi trăgea”. 
Descrierea încălţămintei continuă într-un mod plastic:  

„Tălpile minunaţilor acestora păpuci erau înprejur ferecate cu nişte cue mari de fer, 
şi părţile ceale deasupra a lor cu tot feliul de podloage înpetecaţi, căci de zeace ani 
încoacea nici un fuşer nu s-au putut lăuda în Bagdat, că nu ş-ar fi arătat măestria sa 
spre dânşii”.  

Papucii au ajuns de batjocura lumii, iar de câte ori cineva vroia să dea ca exemplu 
un lucru greu, vorbea despre ei. 

Într-o bună zi, plimbându-se Abu-Kazem-Tamburi prin piaţa centrală a 
Bagdadului, i-au plăcut nişte lagene (vase antice cu gâtul strâmt în care se păstra 
vinul - n.n.) de cristal pe care le-a cumpărat, socotind că le va putea vinde mai 
departe pe un preţ mai bun, câştigând astfel de pe urma lor. Tot pe atunci, a mai 
făcut o afacere: prinzând la ananghie un comerciant care trebuia să-şi vândă repede 
marfa, fiind îndatorat, Abu-Kazem-Tamburi a cumpărat de la el pe jumătate de 
preţ „vreo cincizeci oca de apă de trandafil”, pe care a dus-o acasă şi a băgat-o în 
lagenele achiziţionate de curând. Fiind foarte mulţumit de „neguţătoriile” sale, a 
plecat la băi, unde un prieten i-a atras atenţia că ar trebui să-şi schimbe pantofii ca 
să scape de batjocura lumii.  

„Aşa iaste, şi eu singur de multe ori am cugetat, ci tot bine judecând, nu mi se veade 
că ar fi încă de a-i lăpăda. Dară de altă parte şi tu singur vezi priatene, ce timpuri 
reale au ajuns acuma!!! Nici oaste, nici ciumă, nici altă moarte, ca barem jumătate, de 
nu mai mult, să piară din oameni, ca cei rămaşi mai bine să poate trăi, şi câte vreun 
creiţariu mai mult să poată avea; ci ei, de mare mirare, se plămădesc şi se înmulţesc 
ca când ar răsări din pământ, iară banii din zi în zi tot mai puţini”.  

Apoi a intrat în baie şi în timp ce se spăla bine, profitând de cele cinci parale pe 
care le-a plătit pentru acest răsfăţ, a venit în apă şi „kadia cetăţii”. Terminând baia, 
Abu-Kazem-Tamburi a ieşit din apă, s-a îmbrăcat cu „hainele sale ceale minunate” 
şi, în locul păpucilor lui, a găsit o pereche nouă şi frumoasă. Crezând că prietenul 
său i-a făcut o farsă, sau mai bine zis, o binefacere, a plecat spre casă cu noua sa 
încălţăminte. Între timp, „când au eşit kadia din bae, şi în locul păpucilor săi, pe cei 
vestiţi a lui Abu-Kazem-Tamburi au aflat, numai cât nu l-au lovit guta”. De îndată 
oamenii kadii au plecat după negustor, iar acesta „pentru a nu căpăta vreo câteva 
pe talpe, atâta au fost silit să plătească pedeapsă, pe cât ar fi putut cumpăra o mie 
de păpuci”. Abu şi-a luat vechii păpuci şi s-a întors acasă, unde de nervi, a dat cu ei 
de pământ, „şi cu multe mii de anatheme blăstămânu-i, şi fricoasă predică făcându-
                                                      
24 Pe parcursul cercetărilor întreprinse până în momentul de faţă am mai descoperit aceasta poveste, 
cu titlul: O păreache de păpuci, sau călţuni, în Obradovići 1808, p. 64-72. 
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le”, s-a hotărât să scape în sfârşit de ei. Ca atare, i-a luat şi i-a aruncat pe fereastră în 
apa râului Tigru ce trecea prin faţa casei sale, iar apoi şi-a cumpărat o pereche nouă. 
Însă paguba pricinuită de ei nu-i da pace: zi şi noapte se gândea cum să îşi refacă 
averea. Într-o zi, când era prin oraş în căutare de lucruri ieftine, pe care mai apoi le-
ar fi putut vinde mai scump, nişte pescari şi-au aruncat mreaja prin preajma casei 
lui. Au simţit ceva greu şi au crezut că au prins vreun peşte mare. „Însă numai cât 
nu i-au prins frigurile, când au văzut într-însa păpucii cei vestiţi a lui Abu-Kazem-
Tamburi”. De ciudă, pescarii au dat cu ei în ferestrele bătrânului, spărgându-le. Ba 
mai mult, păpucii au atins lagenele cu apa de trandafir, făcându-le ţăndări. Când a 
ajuns seara negustorul acasă şi a văzut cele întâmplate, „ca turbat au lăpădat căciula 
din cap jos la pământ, şi au început a-şi bate pieptul cu pumnii, şi a-şi smulge 
barba, şi aşa de tare a se văita şi a ţâpa, cât toţi vecinii au alergat la ţâpăt”. După ce 
s-au mirat şi au râs bine, i-au spus lui Abu-Kazem-Tamburi că nu e lucru curat cu 
păpucii, şi că un duh rău intră în ei dacă sunt purtaţi mulţi ani. Ca atare, trebuie 
uscaţi bine şi apoi arşi, iar cenuşa lor aruncată spre soare.  

La sfatul lor, Abu-Kazem-Tamburi a urcat păpucii pe streaşina casei pentru 
a se usca. Însă două mâţe i-au dat jos, tocmai în capetele unor copii, rănindu-i. 
Părinţii lor au mers la Kadia care din nou l-a pus pe bietul negustor să plătească 
mulţi bani pentru cele întâmplate. Deznădăjduit şi neştiind ce să mai facă, Abu-
Kazem-Tamburi a îngropat seara păpucii în grădină. Însă un vecin l-a văzut şi, 
crezând că cine ştie ce avuţie o fi ascuns, i-a dezgropat. Mânios fiind că nu a aflat 
ce spera, i-a aruncat într-un canal al cetăţii. Câteva zile mai târziu a început să 
plouă. Pantofii au înfundat canalizarea, mai „multe bolţi şi alte căşi” fiind inundate. 
Repede au descoperit „curăţătorii de canale” pricina nenorocirii şi-au dus păpucii la 
Kadia, care a pus să fie chemat Abu-Kazem-Tamburi la el. „Şi cum au venit 
bătrânul, numai cât n-au căzut mort, când au văzut păpucii săi cei îngropaţi, 
înaintea Kadii”. Zisa-au acesta din urmă: „Au doară vreai toată cetatea să o 
prăpădeşti cu dânşii? Vezi, mişelule! Acuma trebue atâta pagubă să plăteşti!” Omul 
şi-a recunoscut vina şi a acceptat să plătească daunele, însă l-a rugat pe Kadia să-l 
scape de păpucii cu pricina.  

„Şi aşa, după ce au plătit bătrânul toată paguba cea făcută, l-au slobozit în pace, 
sfătuindu-l, ca să nu poarte prea mult timp o haină, sau o păreache de păpuci, ca să 
nu i se întâmple ceva încă şi mai rău”. 

Evident, avem de-a face cu o poveste cu tâlc, care trebuia să trezească în 
minţile cititorilor vremii ideea înţeleaptă de a folosi aşa cum trebuie banii. Avarul 
ţine foarte mult la ei, considerându-i un scop, şi nu un mijloc de satisfacere a 
necesităţilor. Nu trebuie însă să fie astfel!!! Astăzi se spune că aşa cum „leneşul mai 
mult aleargă” şi „scumpul (zgârcitul) mai mult păgubeşte”. 

În final, nu ne mai rămâne decât să nutrim speranţa că articolul de faţă va fi 
o modestă contribuţie la repertoriul cărţilor româneşti vechi, pentru că acest 
Calendar, prin structura sa, alături de celelalte asemenea lui, nu a fost altceva decât 
una dintre multele „cărămizi pentru zidirea lumii”25 plămădite în Tipografia 
Universităţii din Buda. 

                                                      
25 Blaga 1966, p. 130. 
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Another Unknown Calendar of Buda (1821) 
 

(Abstract) 
 

The issue of the calendars printed in Buda, which enjoyed particular popularity on both sides of the 
Carpathians playing an important cultural and educational role, is still under debate. On the basis of 
bibliography and after the investigations carried out at the ”Széchényi” National Library in Budapest, 
we found another Calendar printed in the University Typography of Buda in 1821. The investigation is 
ever so more interesting, since the University Central Libraries from Cluj-Napoca and Jassy are 
known to contain a writing with the same title. Upon a more careful examination, we found we found 
out that there are two distinct calendars for the year 1821: the one from Cluj-Napoca and Jassy is the 
last in the series of calendars published by Petru Maior, while the one from Budapest is the first (and 
the only one identified so far) in the series printed by Ioan Teodorovici. 

On the title page of Teodorovici’s Calendar there is a frontispiece that has not been 
encountered in the Romanian writings from Buda so far. It depicts a woman who urges a child to 
read. Nearby, there are open and closed books, a scroll, a terrestrial globe. Undoubtedly, the 
significance of the engraving is that by means of books, through knowledge, one can get at the light, 
at the sun, at enlightenment. Besides the calendar proper, the genealogy of the Habsburgs, the market 
days in Hungary and in the Romanian countries, Ioan Teodorovici’s Calendar also contains an 
interesting moralizing story entitled A pair of boots [O păreache de păpuci]. The action takes place in 
Baghdad, its protagonist being a rich merchant who had a pair of old boots which he would not get 
rid of owing to his avarice. Several adventures occurred because of the boots for which he had to pay 
a lot of money. Moral: he who buys cheap pays twice. 

 
Explanation of figures 

 
Fig. 1. Title page, Calendar (drawn up by Ioan Teodorovici), Buda 1821. 
Fig. 2. Title page, Calendar (drawn up by Petru Maior), Buda, 1821. 
Fig. 3. Unnumbered page 64, Calendar (drawn up by Ioan Teodorovici), Buda 1821. 
Fig. 4. Unnumbered page 95, Calendar (drawn up by Petru Maior), Buda, 1821. 

 
 

Abrevieri bibliografice 
 
 

Albu 1943  - Nicolae Albu, Un satelit al Şcolii Ardelene: Ştefan P. Niagoe, în 
Transilvania, LXXIV, 1943, nr. 7-8, p. 596-616. 

BRV II  - Ioan Bianu, Nerva Hodoş, Bibliografia românească veche (1508-1830), 
tom II, 1716-1808, Bucureşti, 1910. 

BRV III  - Ioan Bianu, Nerva Hodoş, Dan Simonescu, Bibliografia românească 
veche (1508-1830), tom III, 1809-1830, Bucureşti, 1912-1936. 

BRV IV  - Ioan Bianu, Dan Simonescu, Bibliografia românească veche (1508-1830), 
tom IV, Adăugiri şi îndreptări, Bucureşti, 1944. 

Blaga 1966  - Lucian Blaga, Gândirea românească în Transilvania în secolul al XVIII-
lea, Bucureşti, 1966. 

Bodinger 1976  - Martin Bodinger, Catalogul cărţilor rare şi preţioase, vol. 3, Cartea 
românească veche în colecţiile Bibliotecii Centrale Universitare din Iaşi: catalog 
adnotat, Iaşi, 1976. 

Chindriş 1996  - Ioan Chindriş, Cartea românească veche la Budapesta, în Academica, VII, 
dec. 1996, 2 (74), p. 10-11. 

Chindriş 1997  - Ioan Chindriş, Cartea românească veche la Budapesta, în ActaMN, 33⁄II, 
1997, p. 215-229. 

Chindriş 2003  - Ioan Chindriş, Transilvanica, Cluj-Napoca, 2003. 
Domokos 1994  - Domokos Sámuel, Tipografia din Buda. Contribuţia ei la formarea ştiinţei 

şi literaturii române din Transilvania la începutul secolului al XIX-lea, Gyula, 
1994. 



Anca Elisabeta Tatay 

570 

Gorun 1992  - Gheorghe Gorun, Cenzorii români de la tipografia din Buda, în Crisia, 
XXII, 1992, p. 145-159. 

Iosipescu 1957  - Elena Iosipescu, Fondul de cărţi româneşti vechi din Biblioteca Centrală 
Universitară şi bibliotecile de facultăţi, în Prima sesiune ştiinţifică de bibliologie 
şi documentare, Bucureşti, 1957, p. 134-136. 

Käfer 1977  - Käfer István, Az Egyetemi Nyomda négyszáz éve (1577-1977), 
Budapest, 1977. 

Király 1983  - Király Péter (ed.), Typographia Universitatis Hungaricae Budae, 1777-
1848, Budapest, 1983. 

Mârza 2008  - Eva Mârza (coord.), Repertoriul tipografilor, gravorilor, patronilor, 
editorilor cărţilor româneşti (1508-1830), Sibiu, 2008. 

Miskolczy 1983  - Ambrus Miskolczy, Le rôle des publications de l’Imprimerie Universitaire 
de Buda dans l’évolution de la culture roumaine de la fin du XVIIIe siècle à 
1830, în Typographia Universitatis Hungaricae Budae, 1777-1848, publié 
par Péter Király, Budapest, 1983, p. 301-307. 

Mosora, Hanga 1991  - Elena Mosora, Doina Hanga, Catalogul cărţii vechi româneşti din colecţiile 
Bibliotecii Centrale Universitare „Lucian Blaga” Cluj-Napoca, Cluj-Napoca, 
1991. 

Obradovići 1808 - Dositej Obradovići (trad. Dimitrie Ţichindeal), Adunare de lucruri 
moraliceşti, Buda, 1808. 

Poenaru 1973  - Daniela Poenaru, Contribuţii la Bibliografia românească veche, 
Târgovişte, 1973. 

Răduică 1981  - Georgeta Răduică, Nicolin Răduică, Calendare şi almanahuri româneşti, 
1731-1918. Dicţionar bibliografic, Bucureşti, 1981. 

Râpă-Buicliu 2000  - Dan Râpă-Buicliu, Bibliografia românească veche. Additamenta, I (1536-
1830), Galaţi, 2000. 

Simonescu 1940  - Dan Simonescu, Un calendar de la Buda necunoscut, în ArhRom, tom 4, 
1940, p. 355-356. 

Simonescu 1955  - Dan Simonescu, Contribuţii la Bibliografia românească veche, în SCB, I, 
1955, p. 246-256. 

Stoide 1969  - Constantin A. Stoide, Din legăturile lui Zaharia Carcalechi cu Iaşii 
(1817-1834), în SB, vol. III, 1969, p. 303-330. 

Tomescu 1957  - Mircea Tomescu, Calendarele româneşti (1733-1830). Studiu şi 
bibliografie, Bucureşti, 1957. 

Tomescu 1968  - Mircea Tomescu, Istoria cărţii româneşti de la începuturi până la 1918, 
Bucureşti, 1968. 

Tatay 2010  - Anca Elisabeta Tatay, Frontispicii şi viniete laice gravate în lemn folosite 
pentru decorarea tipăriturilor româneşti de la Buda (1780-1830), în Şcoala 
Ardeleană (Oradea), IV, coordonatori: Ioan Chindriş şi Ciprian Ghişă, 
2010, p. 156-169. 

Tatay 2011  - Anca Elisabeta Tatay, Din istoria şi arta cărţii româneşti vechi: gravura de 
la Buda (1780-1830), Cluj-Napoca, 2011. 

Tatay 2012a  - Anca Elisabeta Tatay, Frontispicii şi viniete religioase folosite pentru 
decorarea tipăriturilor româneşti de la Buda (1780-1830), în Şcoala Ardeleană 
(Oradea), VI, coordonatori: Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, 2012, p. 
79-98. 

Tatay 2012b  - Anca Elisabeta Tatay, Ipostaze ale femeii în gravurile Calendarului de la 
Buda din 1817, în Transilvania, 4, 2012, p. 79-88. 

Veress 1932  - Andrei Veress, Tipografia românească din Buda, în BG, III, 1932, nr. 
12, p. 593-612. 

 
Cuvinte-cheie:  Tipografia Universităţii din Buda, carte românească veche, calendar, Ioan 

Teodorovici, Petru Maior. 
Keywords:  The University Typography of Buda, old Romanian book, calendar, Ioan 

Teodorovici, Petru Maior. 



 

571 

ANEXE 
 

Lista calendarelor româneşti tipărite la Buda (1806-1830) 
 

Nr. Nume calendar: Alcătuit de: 

1 Calendariu pe anul de la Hristos 1806 Samuil Micu 
2 Calendariu pe anul de la Hristos 1807 Samuil Micu, Gheorghe Şincai
3 Calendariu pe anul de la Hristos 1808 Gheorghe Şincai 
4 Calendariu pe anul de la Hristos 1809 Gheorghe Şincai 

5 Calendar 181026 Petru Maior 
6 Calendar 181127 Petru Maior 
7 Calendar 181228 Petru Maior 
8 Calendariu pe anul de la Hristos 1813 Petru Maior 
9 Calendar 181429 Petru Maior 
10 Calendar pe 100 de ani, 1814 Nicola Nicolau30 
11 Calendariu pe anul de la Hristos 1815 Petru Maior 
12 Calendariu pe anul de la Hristos 1816 Petru Maior 
13 Calendariu pe anul de la Hristos 1817 Petru Maior 
14 Genealogia împăraţilor şi crailor din toată Europa. Calendariu pe anul e 

la Hristos 1817  
Zaharia Carcalechi 

15 Genealogie şi Calendariu (greceşte), 1817 Zaharia Carcalechi 

                                                      
26 Nu am văzut exemplare. Vezi informaţii în: BRV III, p. 21-22; Tomescu 1957, p. 68, 113; Răduică 1981, p. 205. 
27 Nu am văzut exemplare. Vezi informaţii în: BRV III, p. 30-31; Tomescu 1957, p. 68, 113; Răduică 1981, 205-206. 
28 Nu am văzut exemplare. Vezi informaţii în: Simonescu 1940, p. 355-356; BRV IV, p. 135; Răduică 1981, p. 206. 
29 Nu am văzut exemplare. Vezi informaţii în: Iosipescu 1957, p. 134-135; Poenaru 1973, p. 116; Răduică 1981, p. 206; Chindriş, 1996, p. 11; Râpă-Buicliu 2000, p. 
126. 
30 Pe foaia de titlu a Calendarului se menţionează „Acum întâiu româneşte alcătuit, şi cu chieltuiala lui Nicola Nicolau din Braşov dat în tipariu”. Râpă-Buicliu 2000, 
p. 381 afirmă că acest Calendar este alcătuit de Gheorghe Lazăr. 
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16 Calendariu pe anul de la naşterea Domnului … Iis. Hs 1818 Zaharia Carcalechi 

17 Calendariu pe anul de la Hristos 181831 Petru Maior 
18 Calendariu pe anul de la Hristos 1819 Petru Maior 
19 Calendariu pe anul de la Hristos 1820 Petru Maior 
20 Calendariu pe anul de la Hristos 1821 Petru Maior 
21 Calendariu pe anul de la Hristos 1821 Ioan Teodorovici  
22 Calendariu pe anul de la Hristos 1823 Ioan Teodorovici 
23 Calendariu pe anul de la Hristos 1824 Ioan Teodorovici 
24 Carte de mână împreună cu Calendariul pre anul 1825 Zaharia Carcalechi 

25 Calendariu pe anul de la Hristos 1826 Ioan Teodorovici 
26 Calendariu pe anul de la Hristos 1827 Ioan Teodorovici 

27 Calendariu pe anul de la Hristos 1828 Ştefan P. Niagoe 
28 Calendariu pe anul de la Hristos 1829 Ioan Teodorovici  
29 Calendariu românescu pe anul de la Cristos 1829 Ştefan P. Niagoe 
30 Calendariu pe anul de la Hristos 1830 Ioan Teodorovici 
31 Calendariu românescu pe anul de la Cristos 1830 Ştefan P. Niagoe 

 
16 calendare sunt tipărite de corifeii Şcolii Ardelene (Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru Maior). 
1 de Nicola Nicolau. 
4 de Zaharia Carcalechi. 
7 de Ioan Teodorovici.  
3 de Ştefan P. Niagoe.

                                                      
31 Presupun că există: Tomescu 1957, p. 71, 116-117; Răduică 1981, p. 207. 
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Fig. 1. Foaie de titlu, Calendar (întocmit de Ioan Teodorovici), Buda 1821 
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Fig. 2. Foaie de titlu, Calendar (întocmit de Petru Maior), Buda, 1821  
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Fig. 3. Pagina nenumerotată 64, Calendar (întocmit de Ioan Teodorovici), Buda, 1821 
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Fig. 4. Pagina nenumerotată 95, Calendar (întocmit de Petru Maior), Buda, 1821  
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Corviniana - Corviniana. Acta Musei Corvinensis. Hunedoara. 
CRAcadSciParis - Comptes Rendus De L’Academie Des Sciences. Serie II, 

Fascicule A - sciences de la Terre et des Planetes. Paris. 
CretaceousRes - Cretaceous Research. Published by Elsevier. 
Crisia - Crisia. Culegere de materiale şi studii. Muzeul Ţării 

Crişurilor. Oradea. 
Cultura creştină - Cultura creştină. Publicaţie apărută sub egida Mitropoliei 

Române Unite cu Roma Greco-Catolică şi a Facultăţii de 
Teologie Greco-Catolică din Universitatea „Babeş-Bolyai” 
Cluj-Napoca, Departamentul Blaj. Blaj. 

Cumania - Báks - kiskun Megyei Múzeumok Közleményei. Kecskemét. 
Dacia - Dacia. Recherches et découvertes archéologiques en 

Roumanie. Bucureşti, I, (1924) - XII (1948). Nouvelle série: 
Revue d’archéologie et d’historie ancienne. Bucureşti. 

Danubius - Danubius. Muzeul de Istorie Galaţi. Galaţi. 
DMÉ - A Debreceni déri Múzeum Évkönyve. Debrecen. 
Dolgozatok - Dolgozatok az Erdély Nemzeti Múzeum Érem - és 

Régiségtárából. Kolosvár (Cluj). 
DolgSzeged - Dolgozatok. A. M. Kir. Ferencz József Tudományegyetem 

Archaeologiai Intézetéböl. Szeged. 
DP - Documenta Praehistorica. Poročilo o raziskovanju 

paleolitika, neolitika in eneolitika v sloveniji. Ljubljana. 
Drobeta - Drobeta. Muzeul Regiunii Porţilor de Fier. Drobeta Turnu-

Severin. 
Dumerilia - Dumerilia. Association des amis du laboratoire des reptiles 

et amphibiens du Muséum = AALRAM. Paris. 
Eclogae - Eclogae Geologicae Helvetiae. Swiss Journal of 

Geosciences. Swiss Geological Society. Zürich. 
EHR - The English Historical Review. Oxford University Press 

(UK). 
Environment & Progress - Environment & Progress. Universitatea „Babeş-Bolyai” 

Cluj-Napoca. Facultatea de Ştiinţa şi Ingineria Mediului. Cluj-
Napoca. 

EphNap - Ephemeris Napocensis. Institutul de Arheologie şi Istoria 
Artei, Cluj-Napoca. Cluj-Napoca. 

ErdMúzÉvk - Erdélyi Múzeum Egyesület Évkönyve. Kolosvár (Cluj). 
EstudiosAlava - Estudios del Museo de Ciencias Naturales de Alava. Vitoria. 
Eurasia Antiqua - Eurasia Antiqua. Zeitschrift für Archäologie Eurasiens. 

Mainz am Rhein. 
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FbÖst - Fundberichte aus Österreich. Wien. 
FK - Földtani közlöny. Magyarhoni foldtani tarsulat folyóirata. 

Budapest. 
FöldrKözl - Földrajzi Közlemények. Budapest. 
FoliaArch - Folia Archaeologica. Magyar Történeti Múzeum. Budapest. 
Gemina - Gemina. Timişoara. 
Geodiversitas - Geodiversitas. Museum National d’Histoire Naturelle Paris. 

Paris. 
Gerión - Gerión. Revista de historia antigua, Universidad 

Complutense de Madrid. Madrid. 
Germania - Germania. Römisch-Germanischen Kommission des 

Deutschen Archäologischen Instituts. Frankfurt am Main. 
Godišnjak - Godišnjak. Jahrbuch Knjiga. Sarajevo-Heidelberg. 
HAC - Historiae Augustae Colloquia Nova Series. Bari. 
Hantkeniana - Hantkeniana. Periodical of the Department of 

Palaeontology, Eötvös University. Budapest. 
Hermes - Hermes. Zeitschrift für klassische Philologie. Stuttgart. 
Hesperia - Hesperia. Journal of American School of Classical Studies at 

Athens. Athens. 
Hierasus - Hierasus. Muzeul Judeţean Botoşani. Botoşani. 
HJ  - The Historical Journal. University of Cambridge (UK).  
Hrisovul - Hrisovul. Academia de Poliţie „Alexandru Ioan Cuza”. 

Facultatea de Arhivistică. Bucureşti. 
HTRTÉ - A Hunyadmegyei Történelmi és Régészeti Társulat 

Évkönyvei (1880-1913). Deva. 
HU  - Historia Urbana. Institutul de Cercetări Socio-Umane. Sibiu. 
IA  - International Affairs. Royal Institute of International Affairs. 

London. 
Instrumentum - Instrumentum (Bulletin du Groupe de travail europeen sur 

l’artisanat et les productions manufacturees dans l’Antiquite. 
Montagnac. 

Ioan Neculce - Ioan Neculce. Buletinul Muzeului de Istorie a Moldovei. 
Iaşi. 

Iranica Antiqua - Iranica Antiqua. Leiden. 
Istros - Istros. Muzeul Brăilei. Brăila. 
Îndrumător pastoral - Îndrumător pastoral. Episcopia Ortodoxă Română de Alba 

Iulia. Alba Iulia 
JAMÉ - A Nyiregyhazái Jósa András Múzeum Évkönyve. 

Nyíregyháza. 
JAMT - Journal of Archaeological Method and Theory. New York. 
JCH - Journal of Contemporary History. University of Cambridge 

(UK), University of Wisconsin at Madison (USA).  
JMH  - The Journal of Modern History. University of Chicago. 
JMV - Jahresschrift für mitteldeutsche Vorgeschichte. Halle (Saale). 
JRGZM - Jahrbuch des Römisch-Germanischen Zentralmuseums zu 

Mainz. Mainz. 
JRS - The Journal of Roman Studies. London. 
JSP - Journal of Systematic Palaeontology. British Natural History 

Museum. London. 
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JTa - Journal of Taphonomy. Paleontological Network 
Foundation. 

Klio - Klio. Beiträge zur Alten Geschihte. Berlin. 
Korunk - Korunk. Kolozsvár. Cluj-Napoca. 
KözlDebrecen - Közlemények a Debreceni M. Kir. Tisza István-

Tudományegyetem Régészeti Intézetéből. Debrecen. 
Latomus - Latomus. Revue d’études latines. Bruxelles. 
MA - Mitropolia Ardealului. Revista oficială a Arhiepiscopiei 

Sibiului, Arhiepiscopiei Vadului, Feleacului şi Clujului, 
Episcopiei Alba Iuliei şi Episcopiei Oradei. Sibiu (1956-1991). 
A continuat Revista Teologică, (1907-1947) şi este continuată de 
aceeaşi revistă. 

MAGW - Mitteilungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien. 
Wien (1912-1941). 

Marburger Studien - Marburger Studien. Marburg. 
Marisia - Marisia. Studii şi Materiale. Târgu Mureş. 
Marmatia - Marmatia. Baia Mare. 
Mas de las Matas - Mas de las Matas. Grupo de Estudios Mastnos. Mas de las 

Matas. 
Materiale - Materiale şi cercetări arheologice. Bucureşti. 
MBGAEU - Mitteilungen der Berliner Gesellschaft für Anthropologie, 

Ethnologie und Urgeschichte. Berlin. 
MedTrans - Mediaevalia Transilvanica. Satu-Mare. 
MÉFRA - Mélanges de l’École française de Rome. Antiquité. Roma. 
Mehedinţi - Mehedinţi - Istorie şi cultură. Drobeta Turnu Severin. 
MemAntiq - Memoria Antiquitatis. Complexul Muzeal Judeţean Neamţ. 

Piatra Neamţ. 
MemMNHistNat - Memoires du Museum National d’Histoire Naturelle - Serie 

C: Sciences de la Terre. Paris. 
MemPadova - Memorie degli Istituti di Geologia e Mineralogia dell’ 

Universita di Padova. Padova. 
MES  - Middle Eastern Studies. The University of Texas at Austin. 
MFMÉ StudArch - A Móra Ferenc Múzeum Évkönyve. Studia Archaeologica. 

Szeged. 
MIAK - Materialy i issledovanija po archeologii Kubani. Krasnodar. 
MittUngGeo - Mitteilungen aus den Jahrbuch der Kön. Ungarische 

Geologischen Anstalt. Budapest. 
MKÉ - Múzeumi és Könyvtári Értesitő. Budapest. 
MKFIÉ - A Magyar Királyi Földtani Intézet Évkönyve. Mitteilungen 

aus dem Jahrbuch der Kgl. ungar. Geolog. Anstalt. Annales 
Instituti Regii Hungarici Geologici. Budapest. 

MN - Muzeul Naţional de Istorie a României. Bucureşti. 
MÖSTA - Mitteilungen des Österreichischen Staatsarchivs. 

Österreichischen Staatsarchiv. Wien. 
Natl Geogr Res - National Geographic Research Journal. Washington, D.C. 
NeuesJahrGP - Neues Jahrbuch für Geologie und Paläontologie 

Monatschafte. Stuttgart. 
NTS - The Nordic Textile Journal. University College of Borås. 

The Swedish School of Textiles. 
OJA - Oxford Journal of Archaeology, Blackwell Publishing Inc. 
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ŐL - Ősrégészeti Levelek. Prehistoric newsletter. Budapest. 
Oltenia - Oltenia. Studii şi comunicări. Arheologie – Istorie. Craiova. 
OpuscArchaeol  - Opuscula Archaeologica Radovi Arheološkog zavoda. 

Zagreb. 
Oryctos - Oryctos. Musée des Dinosaures d’Espéraza. 
PA - Patrimonium Apulense. Alba Iulia. 
PalaeoAfricana - Palaeontologia Africana. Annals of the Bernard Price 

Institute for Palaeontological Research, University of the 
Witwatersrand. Witwatersrand. Johannesburg. 

Paleobiology - Paleobiology. The Paleontological Society. Gainsville. 
Palevol - Palevol. Comptes Rendus de l’Académie des sciences. Issy-

les-Moulineaux. 
Pallas - Pallas. Revue d’études antiques. Université du Mirail. 

Toulouse. 
PamArch - Památky archeologické. Praha. 
PAS - Prähistorische Archäologie in Südosteuropa. Berlin. 
PBF - Präehistorische Bronzefunde. München. 
Peuce - Peuce. Studii si comunicări de istorie veche, arheologie şi 

numismatică. Tulcea. 
PLoS ONE - PLoS ONE. International, peer-reviewed, open-access, 

online publication. 
PNAS - Proceedings of the National Academy of Sciences of the 

United States of America. Washington. 
Pontica - Pontica. Muzeul de Istorie Naţională şi Arheologie 

Constanţa. Constanţa. 
PPP - Palaeogeography, Palaeoclimatology, Palaeoecology 

(“Palaeo3”). An International Journal for the Geo-Sciences. 
PPS - Proceedings of the Prehistoric Society. Cambridge-Londra. 
Programm Mühlbach - Programm des evaghelischen Untergymnasium in Mühlbach 

und der damit verbundenen Lehranstalten. Mühlbach (Sebeş). 
PZ - Prähistorische Zeitschrift. Deutsche Gesellschaft fuer 

Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte, Institut für 
Prähistorische Archäologie. Berlin. 

RA - Revista Arheologică. Institutul de Arheologie şi Istorie 
Veche. Chişinău. 

Renaşterea - Renaşterea. Cluj-Napoca. 
RÉV - Revue des études latines. Paris. 
RevAquitania - Revue Aquitania. Revue interrégionale d’archéologie. 

Aquitaine. 
RHSEE/RESEE - Revue Historique du Sud-Est Européen. Academia Română. 

Bucureşti şi Paris (din 1963 Revue des Études Sud-Est 
Européennes).  

RI - Revista de Istorie (din 1990 Revista istorică). Bucureşti. 
RJTRG - Romanian Journal of Tectonics and Regional Geology. 

Bucureşti. 
RM - Revista Muzeelor. Bucureşti. 
RMGM - Revista Muzeului de Gelogie şi Mineralogie. Cluj-Napoca. 
RMM - Revista Muzeelor şi Monumentelor. Bucureşti. 
RMM-MIA - Revista Muzeelor şi Monumentelor. Monumente Istorice şi 

de Artă. Bucureşti. 
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RRH - Revue Roumaine d’Histoire. Academia Română. Bucureşti. 
RRL - Revue Roumaine de Linguistique. Academia Română - 

Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”. 
Bucureşti 

RT - Revista Teologică. Sibiu. 
RVM - Rad Vojvodanskih muzeja. Novi Sad. 
SAA - Studia Antiqua et Archaeologica. Iaşi. 
SAHIR - Studia et Acta Historiae Iudaeorum Romaniae. Institutul de 

Istorie „A. D. Xenopol” Iaşi. Iaşi. 
SAI - Studii şi articole de istorie. Bucureşti. 
Sargetia Naturae - Sargetia. Acta Musei Devensis. Series Scientia Naturae. 

Deva. 
Sargetia - Sargetia. Buletinul Muzeului judeţului Hunedoara (Acta 

Musei Devensis). Deva. 
SASTUMA - Saarbrücker Studien und Materialien zur Altertumskunde. 

Bonn. 
SB - Studia Bibliologica. Bucureşti. 
SBV - Studia bibliologica Valachica. Târgovişte. 
SC (Ştiinţele Naturii) - Studii şi Cercetări (Ştiinţele Naturii). Complexul Muzeal 

Bistriţa-Năsăud. Bistriţa. 
SCB - Studii şi cercetări de bibliologie. Bucureşti (1955-1963). 
SCIM - Studii şi cercetări de istorie medie. Bucureşti. 
SCIV(A) - Studii şi cercetări de istoria veche. Bucureşti (din 1974, 

Studii şi cercetări de istorie veche şi arheologie). 
SCN - Studii şi cercetări numismatice. Bucureşti. 
SEER  - The Slavonic and East European Review. University College 

London.  
SlovArch - Slovenská Archeológia. Nitra. 
SMICont - Studii şi materiale de istorie contemporană. Institutul de 

Istorie „Nicolae Iorga” Bucureşti. Bucureşti. 
SMIMod - Studii şi materiale de istorie modernă. Institutul de Istorie 

„Nicolae Iorga” Bucureşti. Bucureşti. 
SMK - Somogyi Muzeumok Kozlemenyei. Somogyi Megyei 

Muzeumok. Kaposwar. 
Starinar - Starinar, Tređa Serija. Arheološki Institut. Beograd. 
StComSM - Studii şi comunicări. Muzeul judeţean Satu Mare. Satu Mare. 
StudArch - Studia Archaeologica. Budapest. 
StudGeolSalmanticensia - Studia Geologica. Salmanticensia. Universidad de Salamanca. 

Departamento de Geología. Salamanca. 
StudiaTGCV - Studia. Theologia Graeco-Catholica Varadiensis. Oradea. 
StudiaUBBG - Studia Universitatis „Babeş-Bolyai”. Series Geologia. Cluj-

Napoca. 
StudiaUBBH - Studia Universitatis „Babeş-Bolyai”. Series Historia. Cluj-

Napoca. 
Študijné Zvesti AUSAV - Študijne Zvesti. Archeologickeho Ustavu Slovenskei 

Akademie Vied. Nitra. 
Suceava - Anuarul Muzeului Judeţean. Suceava. 
SympThrac - Symposia Thracologica. Institutul Român de Tracologie. 
Terra Sebus - Terra Sebus. Acta Musei Sabesiensis. Sebeş. 
Thraco-Dacica - Thraco-Dacica. Institutul Român de Tracologie. Bucureşti. 
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Tibiscum - Tibiscum. Studii şi Comunicări de Istorie şi Etnografie. 
Caransebeş. 

Tibiscus - Tibiscus. Muzeul Banatului Timişoara. Timişoara (1971-
1979). 

Tisicum - Tisicum. A Jász-Nagykun-Szolnok megyei múzeumok 
évkönye. Szolnok. 

Transilvania - Transilvania. Foaia Asociaţiunii Transilvane pentru 
Literatura Română şi Cultura Poporului Român. Braşov. 

Tyragetia - Tyragetia. Muzeul Naţional de Arheologie şi Istorie a 
Moldovei. Chişinău. 

UPA - Universitätsforschungen zur Prähistorischen Archäologie. 
Berlin. 

Vjesnik - Arheološkog muzeja u Zagrebu. Vjesnik Arheološkog 
muzeja u Zagrebu. Zagreb. 

VZBGW - Verhandlungen der Zoologisch-Botanischen Gesellschaft in 
Wien. Wien. 

WPZ - Wiener Prahistorische Zeitschrift. Selbstverlag der Wiener 
Prahistorischen Gesellschaft. Wien. 

Zalai Múzeum - Zalai Múzeum. Zalaegerszeg. 
ZfA - Zeitschrift für Archäologie. Berlin. 
Ziridava - Ziridava. Muzeul Judeţean Arad. Arad. 
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